MITTEILUNGEN = WIADOMOŚCI 


DER K. u. K. WARENVERKEHRSZENTRALE wg, Ai C.iK. ZARZĄDU OBROTU TOWAROWEGO 
FÜR DAS ÖSTERREICHISCH-UNGARISCHE gu) DLA AUSTRYACKO-WĘGIERSKIEGO 
OKKUPATIONSGEBIET. NE: OBSZARU OKUPACYJNEGO. 


Erschelnt zweimal monatlich als Beilage der Amtsblätter Im Okkupationsgebiet. Telegramy: Zarzad obrotu 
towarowego Kraków. 


Wychodzi dwa razy miesięcznie Jako dodatek do Dzienników urzędowych obszaru okupacyjnego. Telefon Nr. 3582. 


Telegramme: Warenver- 
kehrszentrale Krakau. 


Fernsprechnummer : 3582 


Krakau 15. Juni 1917. | No 38-39. | kraków 15. Czerwca 1917. 


INHALT: TREŚĆ: 
Postwesen: Ein neues Etappenpostamt. — Fisenbahnwesen: Sprawy pocztowe: Nowy etapowy urząd pocztowy. — 
Die Personenhaltestelle Zarzecze. — Nachtrag I. zum Zivil- | Kolejnictwo: Przystanek osobowy Zarzecze. — Dodatek do 
giitertarif der k. u. k. Heeresbahn Nord. — Aufnahme des taryfy towarów prywatnych c. i k. wojskowej kolei Półno- 
Zivilverkehres in den Strecken Chełm—Kowel und Kowel | cnej. — Podjęcie ruchu cywilnego na przestrzeniach Chełm- 
Sokal. — Neueste Entscheidungen des k. k. Finanzministe- Kowel i Kowel -Sokal. - Najnowsze rozstrzygnięcia c. i k. 
riums als delegierter Zollbehörde III. Instanz für dasOkku- | Ministerstwa finansów jako delegowanej Władzy cłowej 


pationsgebiet in Polen. — Wirtschaftliche Mitteilungen | III. instancyi dla c. i k. obszaru okupacyjnego w Polsce. — 
aus dem k. u. k. Okkupationsgebiete in Polen: Berichti- Wiadomości gospodarcze z c. i k. obszarów zajętych Polski: 
gung. — Verordnungsblatt der k. u. k. Militärverwaltung in Korekta. — Dziennik rozporządzeń c. i k. zarządu wojsko- 
Polen. — Ausfuhrverbot. — Bestellungen auf das Verordnungs- | wego w Polsce. — Zakaz wywozu. — Zamówienia dziennika 
blatt der k. u. k. Militärverwaltung in Polen. — Wirtschaft- rozporządzeń c. i k. Zarządu wojskowego w Polsce. — Sto- 


liche Verhältnisse des Kreises Krasnostaw. — Aufhebung sunki gospodarcze w powiecie krasnostawskim. — Ziniesienia 
der Beschlagnahme von Kaffe- und Teevorriten. -- Rege- zajęcia zapasów kawy i herbaty. — Uregułowanie handlu 
lung des auswärtigen Handels im k. u. k. Okkupationsgebiete | zagranicznego w c. i k. obszarze okupacyjnym w Polsce. — 
in Polen. — Neue Ausfuhrverbote aus Oesterreich. — Rege- | Nowe zakazy wywozu z Austryi — Uregulowanie przemysłu 
lung der Seifenindustrie und des Seifenverkehres im k. u. k. | mydlarskiego i handlu mydłem w c. i k. obszarze okupacyj- 
Okkupationsgebiete in Polen. — Wirtschaftliche Mitteilun- | nym w Polsce. — Wiadomości gospodarcze z niemieckich 
gen aus dem kaiserl. deutschen Okkupationsgebiete in Polen: | obszarów zajętych Polski: Dziennik rozporządzeń dla Jenerał- 
Verordnungsblatt für das Generalgouvernement Warschau. — Gubernatorstwa Warszawskiego. — Stacya kolejowa Sarnöw. 
Die Station Sarnow der im deutschen Militärbetriebe stehen- Odszkodowanie za zajete towary w Jeneral-Gubernatorstwie 
den Linien. — Entschädigung für beschlagnahmte Güter im warszawskiem. ALE bioa jarmark towarowy we 
rocławiu. 


Generalgouvernement Warschau.— Deutsch-polnische Waren- 
messe in Breslau. 


nn Zn Ci 


Postwesen. $prawy pocztowe. 
Ein neues Etappenpostamt H. Klasse wurde in Za- Nowy etapowy urząd pocztowy Il. klasy otwarto 
klików (Kreis Janów) errichtet. w Zaklikowie (powiecie janowskim). 
ZZ ern 
Eisenbahnwesen. Kolejnictwo. 
Die Personenhaltestelle Zarzecze wurde mit 1. Juni Przystanek osobowy Zarzecze zniesiono z dniem 1. 


1917 aufgelassen. czerwca 1917. r. r 


Nachtrag I. zum Zivilgütertarif der k. u. k. Heeres- Dodatek I do taryfy towarów prywatnych c. i k. woj- 
bahn Nord. Mit Gültigkeit vom 1. Juni 1917 wurde zum skowej kolei Północnej. Z ważnością od 1. czerwca 1917. 
obgenannten Tarife der Nachtrag I. eingeführt. Der zaprowadzono do tej taryfy dodatek I. Można go spro- 
Nachtrag ist durch die Warenverkehrszentrale in wadzi6 z Zarządu obrotu towarowego w Krakowie, ul 
Krakau, Dluga 1, die k. u. k. Auskunftstellen des MGG. pługa 1., Urzędów wywiadowczych W. Jen Cube ma. 
Lublin in Krakau, Rynek Glowny 19, in Lublin, Guber- torstwa lubelskiego, w Krakowie, Rynek Główny 19, 


a a die ko E k. Heeresbahnstationen, sowie w Lublinie, Gubernatorska 3, we Lwowie, ul. Akademi- 
durch die Zentralverkaufsstelle für Tarife in Wien I., cka i w Radomiu ul. Lubelska, ze stacyi c. i k. kolei 
Biberstrasse 16, und im Zentral-Tarifverkaufsbiiro der wojskowej, z centrali sprzedaży tary we Wiedniu I. 
ung. Eisenbahnen, Budapest V., Akademia utcza 3, zum Biberstrasse 16 i z takiejże centrali węg. kolei w Bu- 
Preise von 50 Heller für das Stück zu beziehen. dapeszcie V, Akademia utcza 3, po cenie 50 h. za egzem- 


Aufnahme des Zivilverkehres in den Strecken BS, 


Chelm-Kowel und Kowel-Sokal. Ab 20. Mai 1917 Podjęcie ruchu cywilnego na przestrzeniach Chełm- 
wurde „auf diesen Strecken der Zivilverkehr auf Grund Kowel i Kowel-Sokal. Od dnia 20. maja 1917. r. podjeto 
der bei der k. u. k. Heeresbahn Nord geltenden Tarife na tych przestrzeniach ruch cywilny na podstawie taryf 


mit folgenden Ausnahmen aufgenommen: c. i k. woj g e A 3 ; 

e . wojskowej kolei północnej, z następu - 

A. Personen- und Gepäcksverkehr. jatkami: s L ln le 0 
1. Beim Ueberschreiten der Grenzen des engeren A. Ruch osobowy i towarowy: 


Kriegsgebietes (Bugflusslinie) ist ausser dem vor- 
schriftsmässigen Reisepasse (Verordnung des Armee- 
oberkommandanten vom 25. August 1915, VBI. Nr. 35) 
der rote Passierschein der Passierscheinstelle Feldpost 


W razie przekroczenia granicy bliższego terenu woj- 
ny (linia rzeki Bug), należy prócz przepisanego paszportu 
(rozp. W. Komendy Armii z dnia 25 sierpnia 1915 1. 85 
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Nr. 1004 (Muster 5 der Reisebestimmungen Q. Nr. 1000) 
beizubringen. 

Bei Reisen innerhalb des engeren Kriegsgebictes 
(Wolhynien) genügt anstatt des Reisepasses die (blaue) 
„Reiselegitimation für den Fernverkehr im engeren 
Kriegsgebiete“ (Muster 6 der. Reisebestimmungen 
Q. Nr. 1000)) 

Bei Reisen im Lokal-, Grenz- und Nachbarverkehre, 
das ist innerhalb eines Kreises oder aus dem Kreise 
des Aufenthaltsortes in die angrenzende Gemeinde des 
Nachbarkreises, bezw. vom weiteren Kriegsgebiete in 
die angrenzende Gemeinde des engeren Kriegsgebietes, 
haben die Zivilpersonen eine vom zuständigen Kreis- 
kommando auszustellende Identitätsbescheinigung (auf 
weissem Papier) beizubringen, falls sie nicht den roten 
Passierschein oder die blaue Reiselegitimation haben. 

2. Die Reisedokumente (Pässe oder Reiselegitimatio- 
nen) jener Zivilpersonen, die aus verseuchten Gegenden 
stammen und aus unabweislichen, privaten oder öffent- 
lichen Gründen eine Reise zu unternehmen gezwungen 
sind, müssen mit einem amtsärztlichen Vermerke darüber 
versehen sein, dass der Reisende sicher lausfrei und auf 
Grund der ärztlichen Untersuchung, oder wenn möglich, 
einer 14-tägigen Beobachtung, auch als infektionsfrei 7u 
betrachten ist. 


B. Güterverkehr. 

Der Stiickgutverkehr ist ohne Einschränkung zuge- 
lassen. — 

Für Wagenladungen (als solche sind Sendungen mit 
mehr als 5000 kg Gewicht anzusehen) ist bis auf weite- 
res die vorherige Einholung einer Transportbewilligung 
im Frachtbriefe durch die k. u. k. Feldtransportleitung- 
Expositur in Kowel erforderlich. 


Neueste Entscheidungen des K. K. Finanz- 

ministeriums als delegierter Zollbehörde 

III. Instanz für das k. u. K. OkKupations- 
gebiet in Polen. 


1. Der Tarifnummer 19 sind alle weingeist- und 
alkoholhältigen Erzeugnisse zu unterstellen. Es fallen 
mithin auch die Fruchtessenzen, wenn sie Alkohol ent- 
halten, unter diese Tarifnummer. 

2. Unter dem zum menschlichen Genusse unbrauch- 
bar gemachten Salz der Tarifnummer 24 b. ist nur das- 
jenige Salz zu verstehen, dessen Vergällung bereits 
stattgefunden hat. Soll das Salz erst im Okkupations- 
gebiete zum menschlichen Genusse unbrauchbar ge- 
macht werden, so ist es nach Tarifnummer 24 a zu ver- 
zollen. 

3. Holzschuhe fallen nicht unter die Tarifnummer 
39. Sie sind vielmals als Holzware nach Tarifnummer 42 
mit 12.50 K pro 100 kg zu verzollen. 

4. Zellhorngegenstände (Zelluloidwaren) fallen, wenn 
sie Toilettwaren darstellen, unter die Tarifnummer 97 a 
des Zolltarifes. Andere Gebrauchsgegenstände aus 
Zellhorn sind nach Tarifnummer 43 zu behandeln. 

5. Als „gefasst“ im Sinne der Tarifnummer 46b II 
sind nur die Gegenstände anzusehen, die eine Holz- 
umschliessung aufweisen. 

6. Bei der Einfuhr verdichteter oder verflüssigter 
Gase (z. B. Kohlensäure) hat Verzollung der Um- 
schliessungen, selbst wenn letztere wieder ausgeführt 


werden, nach Nummer 60a des Zolltarifes Platz zu 
greifen. 
7.. Unter den  photographischen Bedarfsgegen- 


ständen der Tarifnummer 60b des Zolltarifes sind alle 
Waren zu verstehen, die zur Herstellung eines photo- 
graphischen Bildes verwendet werden. Es fallen mithin 


Dz. rozp.), przedłożyć czerwoną przepustkę urzędu dla 
przepustek, poczta połowa 1. 1.004 (wzór 5 postanowień 
o podróży Q. nr. 1000). W razie podróży w granicach 
bliższego terenu wojny (Wołyń) wystarcza zamiast pa- 
szportu (niebieska) „legitymacya podróżna dla zamiej- 
scowej podróży w granicach bliższego terenu wojny“ 
(wzór 6 postanowień o podróży Q. nr. 1000). Przy po- 
dróżach w ruchu lokalnym, granicznym i okolicznym, 
to jest w obrębie powiatu, albo z powiatu miejsca pobytu 
do gminy granicznej powiatu sąsiedniego, przedłożyć 
mają osoby cywilne poświadczenie tożsamości osoby 
(na białym papierze) wystawione przez właściwą Ko- 
mendę powiatową, o ile nie posiadają czerwonej przepu- 
stki, lub niebieskiej legitymacyi podróżnej. 

2. Dokumenty podróżne (paszporty, legitymacye) o- 
sób cywilnych, pochodzących z okolic zapowietrzonych, 
a zmuszonych do podróży z nieodzownych powodów, 
prywatnych lub publicznych, zaopatrzone być muszą w 
zapisek lekarski, że podróżujący niema wszy i na pod- 
stawie badania lekarskiego, lub o ile to możliwe, na 
podstawie 14 dniowej obserwacyi, nie jest zakażony. 


B. Ruch towarowy. 

Przesyłki towarów jednostkowych dozwolone są bez 
ograniczenia. Dla ładunków wagonowych (t. j. posyłek 
ponad 5.000 kg.) potrzeba naprzód uzyskać zezwolenie 
transportu na liście przewozowym ze strony ©. i k. ex- 
pozytury kierownictwa transportów polowych w Kowlu. 


Najnowsze rozstrzygnięcia c. K. Minister- 

stwa finansów jako delegowanej Władzy 

cłowej III. instancyi dla c. i K, obszaru 
oKupacyjnego w Polsce. 


1. Wszelkie produkty zawierające spirytus winny 
i alkohol podpadają pod l. taryfy 19. Podpadają zatem 
pod tę liczbę taryfy także wyciągi owocowe zawierające 
alkohol. 

2. Pod solą, którą uczyniono niezdatną do ludzkiego 
speżycia (1. taryfy 24 b), należy rozumieć tylko sól już 
zaprawioną goryczą (zgorzkniałą). — Jeżeli się sól ma 
zrobić niezdatną do spożycia dopiero w obszarze okupa- 
cyjnym, należy ją oclić wedle poz. tar. 24 a. 

3. Trzewiki drewniane nie podpadają pod poz. tar. 
39., lecz należy je jako towar drewniany oclić wedle 
por. tar. 42 — kwotą 12.50 K za 100 kg. 

4. Towary z włóknika drzewnego, jeśli stanowią 
przybory toaletowe należą do l. tar. 97a taryfy cłowej 
Inne towary użytkowe z włóknika podpadają pod poz. 
tar. 43. 

5. Jako „oprawne“ po myśli poz: tar. 46 b. II uważać 
należy przedmioty oprawne w drzewo. 

6. Przy wprowadzaniu zgęszczonych lub płynnych 
gazów (np. kwasu węglowego), należy naczynia, w które 
są ujęte, oclić wedle poz. tar. 60 a, nawet wtedy, gdy 
się te naczynia znów wywozi. 

7. Pod fotograficznymi przedmiotami użytkowymi 1. 
tar. 60 b. taryfy cłowej rozumieć należy wszystkie to- 
wary, które służą do sporządzania fotografii, jak np. 
płyty szklane, filmy, papier wrażliwy na światło. 

8. Podług poz. tar. 62 należy także oelić środki se- 
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Beocsiner Cementfabriken Union Aktien -Gesellschaft 


Zentralbureau: Budapest, V. Alkotmäny-u 10. 


BEOCSIN (Syrmien) 
Fabriken: SE L Y P (Komitat Nógrád) 


Produktionsfähigkeit: 


b 35.000 Waggons Portlandcement 


10.000 Waggons Romancement 
6.000 Waggons Trassmehl 


Zsolnaer und Ledeczer Portlandcementfabriken A. G. 


Zentralburean: Budapest, V. AlKotmäny-u 10. § 


LITVAIL LO (Komitat Trencsén) 
Fabriken: L ÉD E C Z (Komitat Trencsén) 


== Allerhand 


SOHLEN 


nicht aus Papier oder Schund sondern aus gutem Leder 
per Paar Stiefelsohlen K 3:50, Männersohlen K 3—, 
Frauen K 260, Kinder 2:30. Refferenzen: Gutspachtung. 

Pfarrei, Kloster, Türmitz, Lagerhaus Podersam etz. 
Meine nahezu 20jährigen Verbindungen m. landw. Krei- 
sen verbürgen klaglose Lieferungen, 347 


HERMAN TH. RICHTER, 


landw. Bedarfartikei Türmitz, A. T. E. 
Technische Oele und Fette habe günstig abzugeben, 


- A.Gern 


A. G. 
WIEN VII. WIEDEN VII. 
Mariahilferstrasse 38-48, Kirchengasse 2 - 4. 


GROSSTES SPEZIALHAUS DER MONARCHIE 
IN SEIDEN, WOLL- UND - WASCHSTOFFEN 
BANDERN UND SPITZEN. 

„ua. 

NAJWIĘKSZY W MONARCHII DOM HANDLOWY 
SPECYALNIE DLA MATERYĄŁÓW JEDWA 
BNYCH, PŁÓCIEN, WSTĄŻEK ORAZ KORONEK 


gross? 


Engros-Export. 


Seidenstoffe = = = = 
Wollstoffe= = = = - 
W aschstoffe = = = = 
Bänder == === 
SpitzenundŚlickereien 
Damenputz = = = = 
Leinenwaren= = = = 
d Wirkwaren = = = = 


Wywóz hurtowny. 


Materye jedwabne = 
Materye wełniane = 
Płótna = = = = = = 
Wstążki = = = = = 
Koronki i Hafty= = 
Konfekcya damska 

Towary lniane = = = 


Tkaniny oczkowe = 


Die Normen weit iibersteigende Zug- und Druckfestigkeit! — Leichtes Volumengewicht! 


$ 18.000 Waggons Portlandcement 


840 
Produktionsfähigkeit: 


Führende weltmarke 


Wir liefern 
Automatische Nosenknöpfe 


Dostarczamy 


Automatyczne guzikldospodni 


zum Durchstechen 


„Tan“, „tord”, „Cosmos“, „Otello“. 
Zinkhosenknöpfe 


und anderen 


Heeresbedarf wie: 


Offiziersknipfe. - Pat. 
Manteldurchsteckknö-' 
pfe für Offiziere und 
Mannschaft. - Brustab- 
zeichen. - Mil. Gürtel- 
schliessen. Militär Kap- 
penröschen. - Mii. Legi- 
timationskapseln.- Zelt- 
ösen.- Handschuh- und 
Annähdruckknöpfe.- Ha- 
ken u. Augen. Nadlerwa- 

ren aller Art etc. 

Varlangen Sla bamustartes Angebot, 


Prag - 


Wreschowitz 
Dresden - Warschau 


(do przekłuwania) 


„lari, „Lord“, „Cosmos“, „Ołellu” 


Guziki cynkowe 


i inne 300 


przybory dla armii jak: 


Guziki oficerskie. - Pat. 
guziki do płaszczy dla 
oficerów iszeregowców. 
Odznaki. - Wojsk. kupie, 
Wojskowe różyczki do 
czapek.- Wojskowe kap- 
sle legitymacy jne.- Kap- 
sle do namlotów.-Zatrza- 
ski do rękawiczek i do 
przyszywania.-Karabin- 
ki i oczka.-Wyroby igiel- 
nicze wszelkiego rodz. 
* Proszg żądać wzorow | cen. 


Nałown fabeskancı 
ra swiacią 


, Pradga—wrszeswice , 
Drezno Warszawa 


Mederlage: Wien 1, Wipplingerstr. dkład: Wiedeń |, Wipplingersir. 17. 


Brotbäckerei - u. TeigwareNeabriks- Ein- 

richtungen, Mehlmisch- u. Siebanlagen 

Tierfuttererzeugungs- Einrichtungen, 

Kartoffel- Gemüse- Rüben- wascn. 
Schäl- Schneidmaschinen 

liefert prompt und preiswert, als ständige Lieferanten 


k. u. k. Staats- und Militärbehörden, führender Indu- 
strie-Grossunternehmungen etc. 


MASCHINENFABRIK ERNST DANIA @ Co. 


343 WIEN, X. Leebgasse 4-6. 
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z. B. auch Glasplatten, Films, lichtempfindliches Papier 
hierunter. 

8. Nach Tarifnummer 62 sind auch Geheimmittel zu 
verzollen, insoweit deren Einfuhr überhaupt zu- 
lässig ist. — 

9. Unter den Zündwaren der Tarifnummer 65 b sind 
nicht Sprengstoffe zu verstehen, da letztere, sofern die 
Einfuhr erfolgen darf, zollfrei eingehen. 

10. Nach Tarifnummer 66 sind auch Rohschwellen 
und Rohschienen zu verzollen, da sie unter den Be- 
griff des namentlich angegebenen „Halbzeugs“ fallen. 
(F. M. vom 30. April 1917, Z. 14719.) 

11. Die Schreibkreide, welche mit Papier überzogen 
ist, ist als ungefasste Schreibkreide der Tarifnummer 
46b I. zu 25 K per 100 kg zu verzollen. (Fin. Min. 
Erlass vom 14. Mai 1917, Zł. 20777.) 


Wirtschaftliche Mitteilungen aus dem 
k. u. k. Okkupationsgebiete in Polen. 


Berichtigung. Der in der Nummer 31. der Mitteilun- 
gen aufgestellte Salzpreis ist nur in Kronenwährung zu 
verstehen. 


Verordnungsblatt der k. u. k. Militärverwaltung in 
Polen. VII. Stück vom 30. April 1917. 

Amtlicher Teil: 37. Verordnung, betreffend die Be- 
schlagnahme und den Verkaufszwang von Flachs und 
Hanf und der daraus erzeugten Produkte. — 38. Ver- 
ordnung, betreffend die Erhöhung der Verschleisspreise 
für Spiritus und Branntwein, sowie des Regiebeitrages 
an den Verband der Brennereiunternehmer. — 39. Ver- 
ordnung, betreffend den Grenznachbarverkehr zwischen 
Polen und Galizien. — 40. Kundmachung, betreffend 
die Aenderung der bisherigen polnischen Bezeichnung 
„obwod* (Kreis), bezw. „Komenda obwodowa“ (Kreis- 
kommando) in „powiat“, bezw. „komenda powiatowa”. 
— 41. Kundmachung wegen Richtigstellung von Druck- 
fehlern in der Verordnung vom 14. Februar 1917, Nr. 27 
VDL. betreffend die Bekämpfung der Rinderpest. — 
42. Kundmachung, wegen Richtigstellung des polnischen 
Textes der Verordnung vom 1. April 1917, Nr. 34 V.-Bl., 
betreffend den Zahlungsverkehr. 

Nichtamtlicher Teil: Kundmachung. An die Absol- 
venten der akademischen Kurse zwecks Heranbildung 
von Verwaltungsbeamten. — Kundmachung, betreffend 
die strafweise Enthebung des Volksschullehrers Stanis- 
laus Blonski vom Schuldienste. — Kundmachung, be- 
treffend die Verhängung der Zwangsaufsicht über die 
Drahtzieherei Bimke und Handelsmann in Laski, Kreis 
Olkusz. — Kundmachung, betreffend die Verhängung 
der Zwangsverwaltung über die Aufdeckgruben „Stanis- 
law“ und „Karol“ in Dąbrowa. — Kundmachung, be- 
treffend die Verhängung der Zwangsverwaltung über 
das Gut Komorki-Skrzelczyce im Kreise Kielce. — 
Kundmachung, betreffend die Aenderung des Amts- 
bereiches der k. u. k. Auskunftstellen Lemberg und 
Lublin. — Kundmachung, betreffend den Zahlungsver- 
kehr. — Kundmachung. Zeitliche Verlegung der Pass- 
vidierungsstelle Rozwadow nach Sandomierz. — Kund- 
machung des k. u. k. Kriegsministeriums, betreffend die 
Einführung des neuen direkten Gütertarifes mit der 
k. u. k. Heeresbahn Nord. (Verkehr mit Oesterreich.) — 
Kundmachung des k. u. k. Kriegsministeriums, be- 
treffend die Einführung von ermässigten Frachtsätzen 
für Koks im Tarife für Beförderung von Zivilgütern, 
lebenden Tieren und Leichen auf den Linien der k. u. k. 
Heeresbahn Nord vom 20. Dezember 1916, und Aende- 
rung einer Kundmachung. — Notiz des k. u. k. Kriegs- 
ministeriums, betreffend die Errichtung einer Güter- 
sammelstelle und eines Fundbüros in Radom. — Kund- 
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kretne, o ile ich przywóz wogóle jest dozwolony. 

9. Pod towarami zapalnymi poz. tar. 65 b nie należy 
rozumieć materyi wybuchowych, które, o ile ich przywóz 
jest dozwolony, wolne są od cła. 

10. Wedle poz. tar. 66 oelić nałeży surowe progi i 
szyny, albowiem podpadają pod pojęcie imiennie poda- 
nego „półwyrobu”. (Rozp. Min. fin. z 30/4 1947. 1. 14.719). 

11. Kredę do pisania, powleczoną papierem oelić na- 
leży jako nieoprawną kredę do pisania — wedle poz. 
tar. 46 b. I. kwotą 25 K za 100 kg. (Rozp. Min. fin. z 14 
maja 1917. 1. 20.777). > 


gem 


Wiadomości gospodarcze z c. i k. 
obszarów zajętych Polski. 


Korekta. Cena soli w numerze 31. podana rozumie 
się tylko w koronach. 


Dziennik rozporządzeń c. i k. zarządu wojskowego 
w Polsce. Część VII. z dnia 30. kwietnia 1917. Część 
urzędowa. 37. Rozporządzenie, dotyczące zajęcia i przy- 
musu sprzedaży Inu, konopi i uzyskanych z nich pro- 
duktów. — 38. Rozporządzenie, dotyczące podwyższe: 
nia een sprzedaży spirytusu i wódki oraz dodatku na 
koszta administracyjne dla Związku przedsiębiorców 
gorzelnianych. — 39. Rozporządzenie, dotyczące ruchu 
granicznego między Polską a Galicyą. — 40. Obwie 
szczenie dotyczące zmiany dotychczasowej polskiej na- 
zwy „obwód“ (Kreis) względnie „Komenda obwodowa” 
(Kreiskommando) na „powiat“ względnie „komenda po 
wiatowa“. 41. Obwieszczenie, w sprawie sprostowania 
błędów: a) w rozporządzeniu z dnia 14-go łutego 1917 
Nr. 27 Dz. rozp. dotyczącem zwalczania księgosuszu, 
oraz b) w rozporządzeniu z dnia 21-go lutego 1917 r. 
Nr. 29 D. rozp. dotyczącem środków karnych przeciw 
podbijaniu cen i naruszeniu obowiązków dostawy. — 
42. Obwieszczenie w sprawie sprostowania polskiego 
tekstu rozporządzenia z dnia, 1-go kwietnia 1917 r. 
Nr. 34 Dz. rozp. dotyczącego obrotu pieniężnego. 

Część nieurzędowa: Obwieszczenie: Do absolwentów 
kursów akademickich dla kształcenia urzędników ad- 
ministracyjnych. — Obwieszczenie, dotyczące karnego 
wydalenia nauczyciela ludowego Stanisława Błońskie- 
go, ze służby nauczycielskiej. Obwieszczenie, dotyczące 
postawienia pod dozór przymusowy, fabryki drutu Bim- 
kego i Handelsmanna w Laskach, powiatu Olkuskiego. 
Obwieszczenie dotyczące postawienia kopalni odkryw- 
kowych „Stanislaw“ i „Karol“ -w Dąbrowie pod za- 
rząd przymusowy. — Obwieszczenie, dotyczące posta 
wienia pod zarząd przymusowy dóbr Komórki-Skrzel- 
czyce w powiecie Kieleckim. — Obwieszczenie, doty 
czące zmiany okręgu urzędowego ce. i k. Urzędów wy- 
wiadowezych we Lwowie i Lublinie. — Obwieszczenie, 
dotyczące obrotu pieniężnego. — Tymczasowe przenie- 
sienie Urzędu paszportowego z Rozwadowa do Sando- 
mierza. — Obwieszczenie, c. i k. Ministerstwa wojny, 
dotyczące wprowadzenia; nowej taryfy dla bezpośre- 
dniego obrotu towarowego z c. i k. wojskową koleją 
północną. — (Obrót z Austryą). — Obwieszczenie, c. i 
k. Ministerstwa wojny, dotyczące wprowadzenia zniźo- 
nych stawek towarowych za koks w taryfie dla prze- 
wozu towarów cywilnych, żywych zwierząt i zwłok na 
liniach e. i k. wojskowej kolei północnej z 20-go gru- 
dnia 1916, tudzież zmiany jednego ogłoszenia. — Za- 
wiadomienie e. i k. Ministerstwa wojny, dotyczące urzą- 
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TOWARZYSTWO ARCYJNE 


POLSKA CENTRALA HANDLOWA 


w Radomiu, przy ul. Szerokiej Nr. 1 


ao 

rozpoczęło czynności w kierunku aprowizacyi obszaru 

Polski, okupowanego przez c. ik. wojska austryacko- wę- 

gierskie i dokonywa zakupów artykułów spożywczych 
i pierwszej potrzeby Zz pierwszej ręki. 


Towarzystwo posiada wyłączne prawo sprowadzania artykułów 
wymienionych dla rzeczonego o bszaru z krajów neutralnych. 


eege 


Die CU? I. bewarbekammer 


in Prag, 660-I. 


a O O O ZEE, 


bietet den Interessenten in Polen unentgelt- 
lich ihre Dienste für Erteilung von Aus- 
künften über alle den Handel mit dem Kam- 
merbezirke betreffenden Angelegenheiten wie 
auch für Namhaftmachung von Bezugsquellen 
der einschlägigen Artikel an. 

Korrespondenz auch polnisch. === 


339 Telephon: 60, 250, 810. 


Bureaustunden für den Parteienverkehr: '/,10—1. 


Id Handlowa | Przemysłowa 


w Pradze, 660-l. 


udziela Interesentom z Polski bez- 
płatnych wiadomości w sprawach 
handlowych i wskazuje źródła zakupu 
towarów w swoim obwodzie. 
Korespondencya także w języku polskim. 


Telefon: 60, 250, 810. 


=== Godziny przyjęć od: '/,10—1. === 


M ASCHINEN-FABRIKS N. H E I D FABRYŃRA MASZYN 


ACTIENGESELL. 


STO CKE RAU Wies: oj ` 


Trieurs, Trieurbleche mit Zinkmantel 
„Patent Heid“ für alle Getreidearten, Klee, 
Leinsamen, Mutterkorn, Wiłdhafer u. s. w.; 
Excelsiorschrotmühlen, Moderne Trans- 
portanlagen zur Förderung von Massengütern; 
Komplette Kesselhaus-Bekohlungs-Anlagen; 
Komplette Lagerhaus-Einrichtungen; Mo- 
derne Transmissionen; Moderne Drehbänke 


2 für alle Zwecke bis 300 mm Spitzenhöhe. 


TOW. AKC. 


STOCKERAU Je. Son, 


Triery, blachy trierowe z płaszczem cyn- 
kowym „patent Heid“ dla wszelkich gatun- 
ków zboża, koniczyny, siemienia lnianego, 
sporyszu, dzikiego owsa i t. d.; śrutaki eks- 
celsior; modne urządzenia transportowe 
do przewozu hurtownych towarów; komp- 
pletne urządzenia do wprowadzania węgla 
do kotłowni i kompletne urządzenia składowni; 
modne transmisye; modne tokarki do wszel- 
kich celów o wysokości toku do 300 mm. 


itungfom śyzakzod TA orafnqAaqsqng 


iaapuesfauy TĄ SID JaumaLaz 
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machung des k. u. k. Kriegsministeriums, betreffend die 
Aenderungen des Tarifes für die Beförderung von Zivil- 
gütern, lebenden Tieren und Leichen auf den Linien 
der k. u. k. Heeresbahn Nord vom 20. Dezember 1916, 
sowie die Aenderung des gleichen Tarifes der k. u. k. 
Heeresbahn Süd vom 10. Dezember 1916. — Kund- 
machung des k. u. k. Kriegsministeriums, betreffend 
Aenderungen des Tarifes der k. u. k. Heeresbahn Nord 
vom 20. Dezember 1916 für die Beförderung von Zivil- 
gütern, lebenden Tieren und Leichen. — Postverkehr 
zwischen den deutschen und polnischen Heeresange- 
hörigen und der Zivilbevölkerung des Militärgeneral- 
gouvernements Lublin. 


Ausfuhrverbot. Das k. u. k. Militärgeneralgouver- 
nement bat mit dem Erlasse vom 15. Mai 1917, W. S. 
Präs. Nr. 6100/17, auf Grund der Verordnung des 
Armeeoberkommandanten vom 15. Dezember 1915, 
V.-Bl. Nr. 47, die Ausfuhr von Getreide, Mehl und 
Mahlprodukten, Hülsenfrüchten, Kartoffeln und Rüben 
aus dem Okkupationsgebiete bis auf Widerruf aus- 
nahmslos verboten. 


Bestellungen auf das Verordnungsblatt der k. u. k. 
Militärverwaltung in Polen. Das Verordnungsblatt der 
k. u. k. Militärverwaltung in Polen, und zwar sowohl 
die deutsche als die polnische Ausgabe, erscheinen nun- 
mehr in Lublin. Der Bezugspreis ist mit vier Kronen für 
zehn aufeinanderfolgende Stücke neu festgesetzt wor- 
den. Die Abonnenten aus der Monarchie können dieses 
Verordnungsblatt durch die Warenverkehrszentrale in 
Krakau, Dluga 1, beziehen. 


Wirtschaftliche Verhältnisse des Kreises Krasno- 
staw. Der Kreis Krasnostaw wurde von den Kriegs- 
ereignissen recht hart mitgenommen, hat sich jedoch 
in der Zeit der österr.-ung. Okkupation so weit erholt, 
als es unter der gegenwärtigen Kriegswirtschaft irgend 
denkbar ist. In diesem vorwiegend landwirtschaftlichen 
Kreise hat es sich in erster Linie darum gehandelt, den 
Ausfall an Zugtieren, vornehmlich Pferden, auszu- 
gleichen und die grósstmóglichste Fläche an Acker- 
boden anzubauen. Dies ist auch mit Hilfe der vom 
MGG. beigestellten Dampf- und Motorpflüge gelungen. 
Auch für die Einbringung der Ernte 1916 wurde durch 
Arbeiterabteilungen ete. weitgehendste Hilfe geleistet 
und die Ernte so gut eingebracht, als es unter den un- 
günstigen Witterungsverhältnissen möglich war. Das 
Ernteresultat im Kreise war ziemlich günstig. 

Die Industrie des Kreises ist minimal. Von den vier 
vorhandenen Gerbereien sind derzeit nur zwei im redu- 
zierten Betrieb, welche Oberleder für die Heeresver- 
waltung erzeugen. Eine kleine Brauerei erzeugt noch 
etwas Bier für die Bedürfnisse des Kreises. Vier Brenne- 
reien des Kreises sind stillgelegt; einige weitere Brenne- 
reien durch die Kriegsereignisse demoliert und noch 
nicht wieder hergestellt. 

Die Kaufkraft des Publikums, vornehmlich der 
Landbevölkerung, ist eine bedeutende. 

Wie alle landwirtschaftlichen Bezirke in Bezug auf 
Versorgung mit Kolonialwaren, Industrieprodukten, 
Maschinen etc. von der nächsten, an der Bahn gelege- 
nen Grosstadt abhängen, ist es auch mit dem Kreise 
Krasnostaw der Fall. Derselbe bezog seit jeher alle 
seine Bedürfnisse in diesen Waren hauptsächlich aus 
Lublin. Allerdings ermöglichte ihm die Bahnverbindung 
Rejowiec—Granica, sowie die im Mai 1916 neu er- 
öffnete Linie Rejowiec—Belzec, die Waren zum Teil 
auch direkt beim Produzenten in der Monarchie einzu- 
kaufen. 

Ein ganz besonderes Verdienst um die Waren- 
beschaffung hat sich der „Komitet ratunkowy“ des 
Kreises Krasnostaw erworben. In letzter Zeit wurde in 
Krasnostaw zwecks Abhilfe dem grossen Mangel an 
landwirtschaftlichen Maschinen, Eisenwaren und aller- 
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dzenia składnicy towarów i biura znalezionych przed- 
miotów w Radomiu. — Obwieszczenie c. i k. Minister- 
stwa wojny, dotyczące zmian w taryfie dla przewozu 
towarów cywilnych, żywych zwierząt i zwłok na li- 
niach c. i k. wojskowej kolei północnej z 20-go gru- 
dnia 1916, oraz zmian w takiej samej taryfie c. i k. 
wojskowej kolei południowej z 10. grudnia 1916. — 
Obwieszczenie c. i k. Ministerstwa wojny, dotyczące 
zmiany taryfy e. i k. wojskowej kolei północnej z 20-go 
grudnia 1916, dla przewozu towarów cywilnych ży- 
wych zwierząt i zwłok. — Obrót pocztowy pomiędzy 
członkami niemieckiej i polskiej armii a ludnością cy- 
wilną Lubelskiego Jeneralnego Gubernatorstwa woj- 
skowego. 


Zakaz wywozu. C. i k. Wojskowe Jenerał-Guberna- 
torstwo rozporządzeniem z dnia 15. maja 1917 r. W. S. 
Prez. 1. 6.100/17 na podstawie rozporządzenia W. Ko- 
mendy Armii z 15 grudnia 1915 dz. rozp. 1. 47, zakazało 
bez wyjątku aż do odwołania wywozu zboża, mąki i mle- 
wa, owoców strączkowych, kartofli i rzepy z obszaru 
okupacyjnego. 


Zamówienia dziennika rozporządzeń c. i k. Zarządu 
wojskowego w Polsce. Dziennik ten, tak w wydaniu pol- 
skiem, jakoteż w niemieckiem, wychodzi obecnie w Lubli- 
nie. Cena za 10 po sobie następujących egzemplarzy wy- 
nosi 4 K. Prenumeratorzy w Monarchii nabyć go mogą 
w Zarządzie obrotu towarowego w Krakowie, Długa 1. 


Stosunki gospodarcze w powiecie krasnostawskim. 
Powiat krasnostawski ucierpiał znacznie wskutek wojny, 
od czasu jednak okupacyi austro-węgierskiej stosunki 
poprawiły się, o ile to tylko w danych warunkach jest 
możliwe. W Com przeważnie rolniczym powiecie, chodzi- 
ło przeważnie o wyrównanie ubytku zwierząt pociągo- 
wych, głównie koni, oraz o uprawę jak największej prze- 
strzeni ziemi ornej. Powiodło się to też przy pomocy 
dostarczonych przez W. Jenerał-Gubernatorstwo pługów 
parowych i motorowych. Przy zebraniu plonów z r. 1916 
niósł wydatną pomoc oddział robotniczy, a skutek był 
przy niesprzyjającej aurze możliwie pomyślny. Rezul- 
tat zbiorów w powiecie był dość korzystny. 

Przemysł w powiecie jest bardzo słaby. Z 4 istnieją- 
cych garbarń, są tylko dwie w uszezuplonym ruchu, i 
wyrabiają skórę wierzchnią (przyszwy) dla zarządu woj- 
skowego. Mały browar wyrabia jeszcze nieco piwa dla 
zapotrzebowania powiatu. Cztery gorzelnie leżą odło- 
giem, nadto niektóre zdemolowane są wskutek wypad- 
ków wojennych, i nie doczekały się odbudowy. — Lud- 
ność, szczególnie rolnicza, ma duże zasoby pieniężne. Co 
się tyczy zaopatrzenia w towary kolonialne, wyroby 
przemysłowe, maszyny itp., powiat krasnostawski, tak 
samo, jak inne powiaty rolnicze, zależny jest od najbliż- 
szego, przy kolei położonego, wielkiego miasta. Powiat 
ten zaspokajał swe potrzeby w tym względzie głównie 
w Lublinie. Połączenie kolejowe Rejowiec-Granica i zbu- 
dowana w r. 1916 linia Rejowiec-Bełzec umożliwiły po 
części także zakupno towarów wprost u producenta w 
Monarchii. Szczególne zasługi około możności nabycia 
towarów położył „Komitet ratunkowy“ powiatu krasno- 
stawskiego. W ostatnich czasach otworzono w Krasno- 
stawie filię syndykatu rolniczego lubelskiego w celu za- 
pobieżenia brakowi maszyn rolniczych, towarów żeła- 
znych i budulca. 

Większych banków niema w powiecie. W Krasnosta- 
wie jest Kasa chrześcijańska, i Wzajemny kredyt, nadto 
jest również „Wzajemny Kredyt“ w Żółkwi. j 

Stosunki komunikacyjne poprawiły się znacznie 
wskutek otwarcia linii Belzec-Rejowiec. Jakkolwiek fakt 
ten obecnie w czasie wojny wskutek częstego zastana- 
wiania ruchu i ograniczenia wolnego handlu niema wię- 
kszego znaczenia, to jednak należy ‚sie spodziewać w 
przyszłości wielkiego rozwoju i rozkwitu powiatu. Nadto 
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poleca poniżej obecnych cen fabrycznych póki 
351 dawniejszy zapas starczy 
PŁUGI oryginalne Sacka, Ventzkiego i czeskie, 
BRONY wszelkiego rodzaju, SIEWNIKI ZR: 
rzutne, rzędowe i kombinowane, KOSIARKI i ŻNI- 
WIARKI systemu Mac. Oormicka, CZĘŚCI do ma- 
szyn żniwnych, ameryk., SA EH i czeskich. 


UWAGA: Ze względu na grożący zupełny brak maszyn rolniczych, dora- 
azamy Jak najrychiej zaopatrzyć się w potrzebne maszyny lun narzędzia. 


Nr. 38-39 


Fabryka szmuklerska 


Karola Langsama i Sp. 
Wiedeń VII, Kirchengasse Nr. 41. 
założona w 1873 r. 


poleca swój skład nowości a mianowicie : 
wyroby szmuklerskie, guziki, wstążki do obuwia, 
galony, hafty, sprzączki (brandeburskie), taśmy, 
303 sznurówki i t. d. 


Zwiedzanie fabryki nader pożądane. 


o 


Die Handels- u. Gewerbekammer 
in Wien 1., Stubenring I 


z 


erteilt allen Kaufleuten aus dem 
Okkupationsgebiet unentgeltlich 
Auskünfte über Zölle, Ausfuhrver- 
bote u. Bezugsquellen oesterrei- 
chischer Erzeugnisse. 


=- Bureaustunden: 9-6 Uhr. = 


Telegrammadresse: Hagekammer. 


Ip Handlowa i Przemysłowa 
w Wiedniu L, Mimi 10, 


udziela wszystkim kupcom z ob- 
szaru okupowanego bezpłatnych 
wiadomości o clach, zakazach wy- 
wozu, źródłach zakupna wyrobów 
austryackich. 


= Godziny urzędowe: 9-6. == 


Adres telegraficzny: Hagekammer. 


Telephon 20494, 20495, 20496, L! Telefon 20494, 20495, 20496. 


353 


Handels- u. Kommissionshaus | Dom komisowo-handlowy 
für Export & Import|dla eksportu i importu 


H.MITELMAN,NOWORADOMSKN 


Export und Import aller Bedarfsartikel aus und nach dem Eksport i import wszelkich towarów, z i do c. i k. terenów 
k. u. k. oesterreichisch ungarischen Okkupationsgebiete in | okupowanych w Polsce,, załatwia na rachunek własny 
Polen für eigene und fremde Rechnung. — Übernimmt Ver- | į przyjmuje w komis. — Zastępuje pierwszorzędne przed- 
tretungen von erstklassigen Häusern, zu koulantesten OR a waidogodniań - 3 

Bedingungen. siębiorstwa pod najdogodniejszemi warunkami. 
= Erstklassige Referenzen. Pierwszorzędne polecenia. 


Telegrammadresse: Mitelmann Noworadomsk. Adres telegraficzny : Mitelmann, Noworadomsk. 


kee śyzakzod'ją grafnqgkaysyng jsyrajnesfsiiy TĄ 81p 13019197 


kę wojenną 


. pożycz 
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hand Baumaterialien, eine Filiale des „Syndikat rol- 
niczy Lublin“ errichtet. 

Grössere Banken existieren im Kreise nicht, In 
Krasnostaw besteht eine Kassa chrzescijanska und der 
„Wzajemny kredyt“, ausserdem ist noch ein „Wza- 
jemny kredyt“ in Zolkwia. 

Die Verkehrsverhiltnisse haben sich insofern be- 
deutend besser gestaltet, als die Linie Belzec— Rejowiec 
neu eröffnet wurde. Wenn dies auch jetzt in den 
Kriegszeiten infolge der vielen Verkehrseinstellungen 
und der vielfachen Unterbindung der Handelsfreiheit 
nicht zur vollen Geltung kommt, kann man sich doch 
in der Zukunft davon einen grossen Aufschwung und ein 
allgemeines Aufblühen des Kreises versprechen. Ausser- 
dem ist Krasnostaw selbst durch Chausseen mit den zwei 
grösseren Handelsstädten, Lublin und Zamosc, ver- 
bunden. d 

Arbeitskrifte sind wenig vorhanden, da vor Beginn 
des Krieges viele Arbeiter zur Arbeit nach Deutschland 
gegangen und nicht mehr zurückgekommen sind. Bei 
den Gutsherrschaften stehen zumeist nur die Jahres- 
arbeiter, welche das Deputat beziehen, in Arbeit. 
Ausserdem sind nur jugendliche Arbeiter und ehemalige 
Professionisten, die sich nunmehr verdingen, zur Ver- 
fügung. Daher ist das Angebot sehr minimal. (Auskunft: 
stelle Lublin). 

Aufhebung der Beschlagnahme von Kaffee- und 
Teevorräten. Die mit M. G. G. Vdg. Nr. 8. vom 27. De- 
zember 1916 verfügte Beschlagnahme aller Kaffee- und 
Teevorräte wird ab 25. April 1917 ausser Kraft gesetzt 
und der Verkehr mit diesen Artikeln von diesem Tage 
an freigegeben. 


Regelung des auswärtigen Handels im k. u. k. Okku- 
pationsgebiete in Polen. Bei der Einfuhr von Waren 
aus der Monarchie in das k. u. k. Okkupationsgebiet 
werden die Zollämter von der Einholung der Zeuenisse 
über den Herkunftsort der Ware Umgang nehmen, da 


` ohnehin der grösste Teil von den aus der Monarchie in 


das Okkupationsgebiet eingeführten Waren mit Aus- 
fuhrzertifikaten der k. u. k. Auskunftstellen gedeckt ist. 

Bei der Einfuhr von Waren aus dem k. u. k. Okku- 
pationsgebiete in die Monarchie sind als Zeugnisse über 
den Ursprung der Waren beizubringen: 

bei Waren, die nach 8 1 der Verordnung des Armee- 
oberkommandanten vom 15. Dezember 1916, Nr. 47 VBI. 
En Ausfuhrbewilligung unterliegen, das Ausfuhrzerti- 
ikat, 

bei Waren, die einer Ausfuhrbewilligung nicht 
unterliegen, die nach 8 3a, Absatz 2, der Verordnung 
des Armeeoberkommandanten vom 4. Oktober 1916, 
Nr. 71 V.Bl., ausgestellte Bescheinieung über die An- 
zeige von der Warenausfuhr. 

Neue Ausfuhrverbote aus Oesterreich. Durch Ministe- 
rialverordnung vom 18. Mai 1917, RGBI. Nr. 228, wur- 
den weitere neue Aus- und Durchfuhrverbote erlassen 
und folgende Waren als ausfuhrverboten erklärt: 
Kaninchen (P. 13), Hirschen-, Rehe- und Gemsen-Häute 
und -Felle (P. 15), Mahagoni-, Pitchpine- und Teak- 
(ostindisches Eichen-) Holz (P. 21), Wasserglas, festes 
und flüssiges (P. 97c). Weiter wurde der zulässige 
Höchstbetrag der von Reisenden mitzunehmenden Sil- 
bermünzen auf 10 Kronen und deren aus unedlen Me- 
tallen auf 2 Kronen herabgesetzt. 

Durch diese Verordnung wurde auch im Sinne des 
$ 2 der Verordnung des Armeeoberkommandanten vom 
15. Dezember 1915, VBl. 47, die Liste der aus dem 
k. u. k. Okkupationsgebiete in Polen nach den Ländern 
ausserhalb der Monarchie ausfuhrverbotenen Waren 
vergrössert. 


Regelung der Seifenindustrie und des Seifenver- 
kehres im k. u. k. Okkupationsgebiete in Polen. (R. S. 
Nr. 66086/17.) Zwecks Fórderung der Seifenindustrie 


połączony jest Krasnostaw sam gościńcami z dwoma 
dużemi miastami handlowemi, Lublinem i Zamościem. 

Sił roboczych tu mało, albowiem wielu robotników 
poszło na robotę do Niemiec jeszcze przed wojną i dotąd 
nie wróciło. Po dworach zajęci są przeważnie roezni ro- 
botniey, pobierający deputat. Pozatem są tylko młodo- 
ciani robotnicy, i byli rzemieślnicy, których bierze się 
w najem; dlategoteż podaż pracy jest bardzo mała. 
(Urząd wywiadowczy w Lublinie). 


Zniesienie zajęcia zapasów kawy i herbaty. Zarza- 
dzone rozp. wojskowego Jen.-Gubernatorstwa z 12 gru- 
dnia 1916 1. 8, zajęcie wszelkich zapasów kawy i her- 
baty zniesiono z dniem 25. kwietnia 1917 r. Handel tymi 
artykułami od tego dnia jest dozwolony. 


Uregulowanie handłu zagranicznego w c. i k. obsza- 
rze okupacyjnym w Polsce. Przy wprowadzaniu towa- 
rów z Monarchii do obszaru okupacyjnego urzędy cłowe 
nie będą żądać świadectw miejsca pochodzenia towarów, 
gdyż wielka ich część wprowadza się i tak na podsta- 
wie eertyfikatów e. i k. Urzędów wywiadowczych. Przy 
wprowadzaniu towarów z obszaru okupacyjnego do Mo- 
narchii, należy przedłożyć jako poświadczenia pochodze- 
nia towarów: 

Dla towarów, na które po myśli $ 1 rozporządzenia 
W. Komendy Armii z dnia 15. grudnia 1916 r. dz. rozp. 
L 47 potrzeba zezwolenia wywozu, certyfikat wywozu, 

dla towarów, na które nie potrzeba zezwolenia wy- 
wozu, poświadczenie doniesienia o wywozie, wystawione 
w myśl $ 3 a. ust. 2. rozporządzenia W. Komendy Ar- 
mii z 4. października r. 1916. dz. rozp. 1. 71. 


Nowe zakazy wywozu z Austryi. Na podstawie rozp. 
ministeryalnego z 18. maja b. r. 1. 228 dz. u. p. następu- 
jące dalsze towary podlegają zakazowi wywozu i prze- 
wozu: króliki, (p. 18) skóry i runa jelenie, sarnie i kozi- 
cowe (p. 15), drzewo mahoniowe, sosnowo-smołowe, ten- 
kowe (dębina wschodnio-indyjska) (p. 21), szkło wodne, 
stałe i płynne (p. 97 ce). Prócz tego podróżnym nie wolno 
mieć przy sobie więcej niż 10 K w monecie srebrnej, 
a 2 K w monecie z kruszeów nieszlachetnych. Na mocy 
tego rozporządzenia i w myśl $ 2 rozp. W. Komendy 
Armii z 15. grudnia 1915, dz. rozp. 1. 407, uległy jeszcze 
pewne towary zakazowi wywozu z obszaru okupacyj- 
nego w Polsce — poza granicę Monarchii. 


Uregulowanie przemysłu mydlarskiego i handlu my- 
diem w c. i k. obszarze okupacyjnym w Polsce. (R. H. 
l.: 66.086/17). Celem poparcia przemysłu mydlarskiego, 
utworzono wolny związek wszystkich mydlarzy, którzy 
wykonywali ten przemysł przed wojną, z centralą w Ra- 
domiu. Z komitetem wykonawczym tego związku zawar- 
to umowę, mocą której zobowiązał się związek pobierać 
od rzezniköw i t. d. wszelki łój uzyskany z bydła i owiec 
w rzeźniach po cenie najmniej 1 K 50 h za funt ro- 
syjski łoju surowego, a 2 K 50 h. za funt łoju topionego. 
Z każdej sztuki bydła, zarzniętego wedle rytuału mojże- 
szowego, nałeży posiadaczowi tej sztuki, po odebraniu 
łoja przez nabywcę, zwrócić 5 funtów do dowolnego 
rozporządzenia. 

Prócz łoju wolno związkowi zakupywać i mieć na 
składzie także tłuszcz z kości oraz zdatne do spożycia 
tłuszcze i oleje. Tłuszcze te odstawia się w stanie su- 
rowym do c. i k. kierownictwa tow. ake. „Strem“ w 
Strzemieszycach. 

Zebrany łój po przetopieniu w topialni związku od- 
syła się również do tow. ake. „Strem“: 

Mydło wywiezione z Monarchii puszcza w handel pol- 
ska centrala handlowa t. a. w Radomiu. Fabryki mydła: 
Szczepańskiego w Lublinie, Grossfelda w Radomiu, Man- 
delbauma w Opatowie, Goldacha w Piotrkowie i Paca- 
nowskiego w Wolbromie mają sobie powierzone, prócz 
topienia łoju, także produkcyę mydła dla e. i k. obszaru 
okupacyjnego. Do wyrobu mydła używać wolno tylko 
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aka ZE 


| SEIDENWAREN, BANDER, 
TÜCHER, PELUCHE, SAMMTE 


BEL 


S. KARY & Go. 


K.K. HOFLIEFERANT e GEGRÜNDET 1864. 
WIEN I, LUGECK A 


EIGENE FABRIKATION. 
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WILHELM HERBATSCHEK 
WIEN, VII./3 Burggasse 58. 


HOLZ - AGENTUR UND KOMMISSION 
Gegründet 1897. 


WILHELM HERBATSCHEK 
WIEDEŃ, VII./3. Burggasse 58. 
AJENCYA I BIURO KOMISOWE 

DLA DRZEWA. 338 
Założone w r. 1897.. 
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Ki, SZALE, PLUSZE,AKSAMITY 
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: Gummi- Typen, Datumstempel, Numerateure, 

Farbkissen, Stempelfarbe, Email- und Metall- 
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KEEN 


S. KARY & Go. 


C.K. DOSTAWCA NADWORNY. - ROK ZAŁOŻENIA 1864. 
WIEN l., 


DOSTARCZA 


LUGECK 4. 


POLDIKUTTE 


WIEN, lil. 
INVALIDENSTRASZE 5-7 


WERKZEUGSTAHL 


STAHL FÜR STEINBE- 
ARBEITUNGSWERK- 
ZEUGE 
KONSTRUKTIONS- 
STAHL 


SCHWEISZSTAHL 


Keeser ET ET TE TE TI E ENI NA 
NEID ENTE Le DE e? 


men ALEKSANDER FISCHHAB 
er ee A 
und des k, u. k. Heeres i o, i k. Armii j 
KRAKAU — KRAKÓW 
Grodzka 50. Tel. Nr. 3256, 
mu wykonuje i dostarcza szybko 
PIECZĘCIE KAUCZUKROWE, 
czcionki kaucznkowe, numeratory, poduszki i farby do 
pieczątek, szyldy emaliowane i metalowe. 


HUTA POLDI 


WIEDEN, Ill. 
INVALIDENSTRASZE 5-7 


STAL NARZEDZIOWA 


STAL NA NARZEDZIA 
DO OBRÖBKI KA- 
MIENI w 


STAL KONSTRUK- 
CYJNA 


STAL SPAWALNA 


SANS 


CZENIA aN 
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wurde eine freie Vereinigung sämtlicher Seifensieder, 
welche vor dem Kriege dieses Gewerbe ausgeübt haben, 
mit der Zentrale in Radom, veranlasst. Mit dem Exe- 
kutivkomitee dieser Vereinigung wurde ein Vertrag ab- 
geschlossen, laut welchen sich die Vereinigung ver- 
pflichtet, den ganzen in den Schlachthäusern, Schlacht- 
stätten und sonst sich ergebenden Talg von Rindern 
und Schafen des Zivilschlachtgefälles von den 
Fleischern ete. gegen Bezahlung von mindestens K 1.50 
für Rohtalg und K 2.50 für geschmolzenen Talg per 
russ. Pfund abzunehmen. Von jedem nach mosaischem 
Ritus geschlachteten Rinde sind von der Menisse 
(Mikers) 5 Pfund Talg nach Abnahme desselben durch 
den Einkäufer dem Besitzer des geschlachteten Tieres 
zum freien Verkaufe zurückzugeben. 

Ausser rohem und geschmolzenem Talg darf die 
Vereinigung auch Knochenfett und geniessbare Fette 
und Oele einkaufen und einmagazinieren. Diese fett- 
haltigen Stoffe werden ohne Verarbeitung an die k. u. k. 
Mil.-Betriebsleitung der A. G. Strem in Strzemieszyce 
abgeschoben. 

Der aufgebrachte Talg wird in den Schmelzereien 
der Vereinigung verschmolzen. Der geschmolzene Talg 
wird zur Gänze an die Mil.-Betriebsleitung der A. G. 
Strem in Strzemieszyce abgeschoben. 

Die aus der Monarchie ausgeführte Seife wird durch 
die polnische Handelszentrale A. G. in Radom in Ver- 
kehr gesetzt. 

Die Seifenfabriken Szezaranski in Lublin, Grossfeld 
in Radom, Mandelbaum in. Opatow, Goldach in Piotrkow 
und Pacanowski in Wolbrom, werden bis auf Widerruf 
ausser mit der Schmelzung des Rohtalges auch mit der 
Erzeugung von Seife für das österr.-ung. Okkupations- 
gebiet Polen betraut. 

Zur Seifenerzeugung darf nur Fettsäure, welche von 
der Mil.-Betriebsleitung der A. G. Strem geliefert wird, 
verwendet werden. 

Es wird Kriegsseife und Kernseife erzeugt und aus- 
schliesslich in t/s kg-Stücken in Handel gebracht. 

Jedes Stück wird mit dem Zeichen der Seifen- 
siedervereinigung und mit dem Detailpreis des Stückes 
versehen sein. Der Detailpreis wird bis auf weiteres für 
1/, kg-Stücke Kriegsseife mit K 1.—, für Kernseife mit 
K 4.40 festgesetzt. | 

Ausser den genannten Seifensiedereien darf keine 
andere im Okkupationsgebiete Polens im Betriebe 
stehen. — 

Die S. S. V. wird die erzeugte Seife an Engroshändler 
verkaufen, welche den Vertrieb an die Detailhändler 
besorgen. 

Die Engroshändler dürfen die Seife nur an De- 
taillisten, welche bis jetzt mit dem Handel von Seife be- 
schäftigt waren, wie Gemischtwarerihandlungen, Droge- 
rien, Parfümerien etc. (also offene Geschäfte) ver- 
kaufen. 

In jedem Detailgeschäfte ist auf einer gut sicht- 
baren Stelle eine Tafel anzubringen, auf welcher mit 
grossen Buchstaben in polnischer und deutscher 
Sprache bekanntgegeben wird, dass Seife nur mit dem 
Zeichen der P. H. Z. oder S. S. V. verkauft werden darf. 


Wirtschaftliche Mitteilungen aus dem kaiserl. 
deutschen Okkupationsgebiete in Polen. 


Verordnungsblatt für das Generalgouvernement 
Warschau. Nr. 71 vom 23. April 1917 enthält: Nr. 304. 
Polizeiverordnung, betr. Veräusserungs- und Kredit- 
geschäfte über Rubel. — 305. Ausführungsanweisung 
zur Münzverordnung vom 16. Februar 1917. — 306. 
Verordnung über Ausfuhr von Waren aus dem General- 
gouvernement Warschau. 

Nr. 72 vom 27. April 1917 enthält: 307. Bekannt- 


— „WIADOMOSCI“ 


_ Hr. 38-39 


tego kwasu tłuszczowego, którego dostarcza kierowni- 
ctwo tow. ake. „Strem“. Wyrabia się mydło wojenne 
i rdzenne, które sprzedaje się w kawałkach wagi t/s kg. 
Każdy kawałek zaopatrzony jest znakiem fabrycznym 
i ceną — wynoszącą 1 K za mydło wojenne a 4 K 40 h. 
za mydło rdzenne. Innym mydlarniom, prócz wyżej wy- 
mienionym, nie wolno utrzymywać ruchu. 

Związek sprzedawać będzie mydło kupcom hurto- 
wnym, a ci kupcom drobnym i to tylko takim, którzy 
się dotąd trudnili handlem mydła, jakoto: handlom to- 
warów mięszanych, drogueryom, perfumeryom i t. p. — 
W każdym sklepie uwidocznić należy dużemi literami 
w języku polskim i niemieckim, że mydło sprzedawać 
wolno tylko ze znakiem P. H. Z. lub 8. S. V. 


Max Kohn &Co.,Wien. 


Salvatorgasse 6 und 8. 


Grosse Auswahl in 
Wäschestickereien, 
Wäschebesätzen, Knö- 
pfen, Seiden- u. Samt- 
bändern, Seidenwa- 
ren, Spitzen und Posa- 
menten, Neuheiten von 
Damenputzartikeln. 


Wielki wybör przy- 
bran do bielizny, wsta- 
wek, guzików, wstą- 
żek jedwabnych i a- 
ksamitnych, koronek 
i wyrobów szmukler- 
skich. Nowości w stro- 
jach damskich. zg 


Firmeneinsicht. 


Oesterreichische und ungarische Firmen können bei 
der k. u. k. Warenverkehrszentrale in die Liste der im 
k. u. k. Okkupationsgebiete Polens befindlichen Firmen 
Einsicht nehmen. 

Welad do spisu firm. 


> 


Firmy austryackie i węgierskie mogą wglądać 
do znajdującego się w c. i k. Zarządzie obrotu towaro- 
wego spisu firm istniejących w c. i k. obszarach zajętych 
Królestwa Polskiego. 


HEINRICH KIEFFER 
SENSEN- u. SICHELFABRIR 
St. Lorenzen ob. Marburg, Steiermark 


emphielt sich zum Bezuge von 
SENSEN und ZAHNSICHELN. 


HENRYK RIEFFER 
FABRYKA KOS i SIERP ÓW 
W St. Lorenzen nad Marburgiem w Styryi 


850 poleca kupno 
HOS i SIERPÓW ZĘBATYCH. 


Wiadomości gospodarcze z niemieckich 
obszarów zajętych Polski. 


Dziennik rozporządzeń dla Jeneral-Gubernatorstwa 
Warszawskiego. Nr. 71. z dnia 23. kwietnia 1917. Treść 
numeru: 304. Rozporządzenie policyjne, dotyczące sprze- 
daży rubli ża gotówkę lub na kredyt. — 305. Przepisy 
wykonawcze do rozporządzenia, dotyczącego monety 
z dnia 16. lutego 1917. — 306. Rozporządzenie doty- 
czące wywozu towarów z Jenerał-Gubernatorstwa War- 
szawskiego. 


Nr. 38-39 „MITTEILUNGEN“ — „WIADOMOŚCI“ ìl 


KACNAAGSREJAOOAEGECNOFEZAEGJZCEGEEZE 


| Die besten und billig- | Najlepsze i najtańsze 
W sten Glasflaschen in | flaszki biało-matowe, | 
D Halbweiss, Hellgrün | jasno-zielone i ciem- 
| u. Olivgriin für Wein, | no-zielone na wino, 
H Bier, Spirituosen, Mi- | piwo, spiritualia, wo- | 
© neralwasser u. s. w. | dy mineralne itp. do- & 
@ liefern die Glasfabriken | starczają fabryki szkła 


i FISCHMANN SÖHNE 


© Ges, mb, TEPLITZ-SCHÖNAU Stow. z ogr. por. i 
Ü Vertreter für Königreich Polen: $. L. Abramson in Dabrowa. G 
Zastepca na Królestwo Polskie: S. L. Abramson w Dąbrowie. H 
BWAGAGGEŃDOSOOGOGGOOEECEOEEEEEEEGGOEC 


Grössere Schlosserei mit elektrischem Betrieb, übernimmt alle 
Bauschlosserarbeiten, und überhaupt alle und jede Schlosser- 
arbeit nach Mass und Zeichnung auch auswärts, wie eiserne 
Fenster und Türen,- Stiegen, Schachtdeckeln, erzeugt Dës 
riistklammern, sowie alle Gattungen Zimmeröfen, Blech, Cha- 
mott, Meidinden und Dauerbrandöfen, transportable Blech- 
herde, festgemauerte und verkachelte Küchenherde, Rauch- 
röhren, Knie, Ofenschirme, Kohlenkiibel, Kohlenschaufeln, 
etc. etc. Besitze ein grosses reichsortiertes Lager von allen Bau- 
werkzeugen, sowie Krampen, Schaufeln, Schiebtruhen, Hacken 
etc. etc. führe jede Arbeit an Ort und Stelle complett montier 
aus, Zuschriften und Anfragen an die Firma 


Anton Machaczek, Wien 
8 XIV. Rauchfangkehrergasse 28. 


BACHER 


ROUDNICE N.zasą | KAUDNITZ on 


CZECHY. BÓHMEN. 


317 


Największa fabryka 
plugöw 
w Austro-Wegrzech. 


Grösste Pflugfabrik 
Oesterreich-Ungarns. 


RUDOLF BÄCHER um 
Pługi, kultywatory brony, | Piliige, Kultivatoren, Eggen, 
jakoteż wszelkie narzędzia |sowie sämtliche Bodenbear- 
do obrabiania ziemi. beitungsgeräte. 


Niedoscigniona konstrukcya, | Unerreichte Konstruktion, 
erstklassiges Material. 


pierwszorzedny materyal. 


Najwieksza galicyjska 


Fabryka bibutek i tutek cyraretowych 
ELSTER i TOPF mia z am. mm 


LWÓW, UL. SAKRAMENTEK L. 16 
poleca swoje wyroby 

Marki specyalne: BOURBON, AIDA, 

„PROMIEŃ z5°/ dochodem na rzecz T.$.L. 


Grósste galizische 


Zigaeftngaper u. Ziartten-Nsen-Farik 


ELSTER & TOPF gesaat 
LEMBERG, SAKRAMENTEKGASSE 16 


emphielt ihre Erzeugnisse 


Spezial-Marken: BOURBON, AIDA, 


„PROMIEŃ“ mit 5°/, zu Gunsten des T. S. L. 


354 
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machung. Auf Grund der Verordnung über die Rück- 
zahlung von Bankeiniagen vom 9. Dezember 1916 (Ver- 


ordnungsbłatt Nr. 57, Ziffer 224) ordne ich an, was. 


folgt: Die Geltungsdauer der Verordnung vom 1. Ok- 
tober 1916 (Verordnungsblatt Nr. 46, Ziffer 149) wird 
über den 30. April 1917 hinaus (Verordnungsblatt Nr. 65, 
Ziffer 270) bis zum 30. Juni 1917 verlängert. 

Nr. 73 vom 7. Mai 1917 enthält: 308. Polizeiver- 
ordnung, betr. den gewerbsmässigen Handel mit Pfer- 
den. — 309. Bekanntmachung, betr. Zulassung von 
Privattelegrammen nach Oesterreich, Ungarn usw. — 
310. Berichtigung zur Verordnung Nr. 286 (VBI. Nr. 68, 
Seite 193). 

Nr. 74 vom 23. Mai 1917 enthält: 311. Verordnung 
über die Ausfuhr von Gold und Silber. — 312. Aus- 
führungsverordnung zu.der Verordnung über die Aus- 
fuhr von Gold und Silber vom 29. April 1917. — 818. 
Verordnung über die Herstellung und den Betrieb 
eigener Telegraphen- und Fernsprechanlagen. — 314. 
Verordnung über die Beibringung von Zeugnissen für 
Vieh und Pferde auf Märkten. — 315. Bekanntmachung 
über die Anzeigepflicht hei Schweineseuche und 
Schweinepest. — 3816. Polizeivęrordnung über die An- 
zeigepflicht bei Rückfallfieber. — 317. Verordnung 
über Verlängerung der Protestfristen. 

Nr. 75 vom 28. Mai 1917 enthält: 318. Verordunng 
gegen übermässige Preissteigerung (Preiswucher). 


Die Station Sarnow der im deutschen Militärbetriebe 
stehenden Linien wurde für den öffentlichen Verkehr 
freigegeben. 


Entschädigung für beschlagnahmte Güter im Gene- 
ralgouvernement Warschau. Die Reichsentschädigungs- 
kommission in Berlin ist ermächtigt worden, im Rahmen 
ihrer Befugnisse den Einwohnern des Generalgouverne- 
ments Warschau für die in dessen Gebiet enteigneten 
Gegenstände Entschädigung zu gewähren, und zwar im 
allgemeinen in der vollen Höhe des deutschen Friedens- 
wertes. Anträge auf Entschädigung müssen binnen drei 
Monaten nach der Verkündung dieser Bekanntmachung, 
oder, falls die Güter später enteignet werden, binnen 
drei Monaten nach der Enteignung bei der Reichsent- 
schidigungskommission in Berlin oder bei ihren Zweig- 
stellen im Generaleouvernement (Entschädigungsamt 
in Lodz, Meierzeile 2, Kommissär der Reichsentschädi- 
eungskommission in Warschu, Warsekiplatz 8) gestellt 
werden. 


Deutsch-polnische Warenmesse in Breslau. Man ist 
allerseits bestrebt, dem  Wirtschaftsieben des deut- 
schen Ostens durch Handelsheziehungen mit Polen — 
durch Abhaltung einer ständigen deutsch-polnischen 
Warenmesse zum Aufschwunge zu verhelfen und eine 
solche nach dem Kriege cinzurichten. Das Unternehmen 
wird sich besonders der Textil- und Eisenindustrie 
Schlesiens und Polens zuwenden. Ein diesbeziiglicher 
Wettbewerb mit der Leipziger Messe kommt gar nicht 
in Frage. Die Verkäufer aus Schlesien und Polen sollen 
ein- oder zweimal im Jahre ihre Waren ausstellen. Die 
persönliche Fiihlungnahme würde zum Abschluss so 
mancher Geschäfte beitragen. Auser den obgenannten 
Zweigen sollen sowohl landwirtschaftliche Maschinen. 
als auch solche für die Industrie ete. zur Schau gebracht 
werden. Die Handels- und Industriekreise Polens sind 
dem Unternehmen sehr gewogen, und dies umsomehr. 
als es eine wirtschaftliche Wiederannäherung nach sich 
ziehen wird. Um die Messe zustande zu bringen, wurden 
hereits 250.000 Mark gezeichnet. Eine zu gründende 
Gesellschaft m. b. H. wird die weitere Durchführung des 
Projektes besorgen. 


Nr. 72. z dnia 27. kwietnia 1017: 307. Obwieszczenie. 
Na zasadzie rozporządzenia w przedmiocie zwrotu wkła- 
dów bankowych z dnia 9. grudnia 1916 (Dziennik roz- 
porzadzen Nr. 57 roz. Nr. 224) zarządzam co następuje: 
Rozporządzenia z dnia 1. października 1916 roku (Dzien- 
nik rozporządzeń Nr. 46, rozp. Nr. 149) pozostaje w mo- 
cy poza dzień 30. kwietnia 1917 (Dziennik rozporzą 
dzeń Nr. 65 rozp. Nr. 270) do dnia 30. czerwca 1917. 

Nr. 73. z dnia 7. maja 1917: Treść numeru: 308. Roz 
porządzenie policyjne dotyczące handlu zawodowego 
końmi. 309. Obwieszczenie dotyczące przyjmowania te 
legramów prywatnych do Austryi, Węgier i t. d. 310. 
Sprostowanie do rozporządzenia Nr. 286. (Dz. rozp. Nr. 
68. str. 198). 

Nr. 74. z dnia 28. maja 1917. Treść numeru: 311 
Rozporządzenie dotyczące wywozu złota i srebra. 312. 
Rozporządzenie wykonawcze do rozporządzenia z dnia 
29. IV. 1917 dotyczącego wywozu złota i srebra. - 
313. Rozporządzenie dotyczące zakładania i użytkowa- 
nia własnych urządzeń telegraficznych i telefonicznych. 
314. Rozporządzenie dotyczące przedstawiania świa- 
deetw dla bydła i koni na jarmarkach. — 315. Obwie 
szczenie dotyczące obowiązku zgłaszania zarazy i po- 


moru wśród świń. — 316. Rozporządzenie policyjne, do 
tyczące obowiązku zgłaszania febry powrotnej. — 317. 


Rozporządzenie, dotyczące przedłużenia terminów pro- 
testu. 

Nr. 75. z dnia 28. maja 1917. Treść numeru: 318. 
Rozporządzenie przeciwko nadmiernemu podnoszenin 
cen (przeciwko cenom lichwiarskim). 


Stacya kolejowa Sarnów, na linii, będącej pod nie 
mieckim zarządem wojskowym, oddaną została do pu 
hlieznego użytku. 


Odszkodowanie za zajęte towary w Jeneral-Guber- 
natorstwie warszawskiem. Komisyę państwową dla od 
szkodowan w Berlinie upoważniono, dawać w granicach 
swej kompeteneyi odszkodowanie mieszkańcom Jenerał 
Gubernatorstwa warszawskiego za wywłaszczone na jego 
obszarze przedmioty, a to na ogół w pełnej niemieckiej 
wartości w czasie pokoju. Podania o odszkodowanie 
wnosić należy w przeciągu trzech miesięcy po ogłosze 
niu tego obwieszczenia, albo, jeśli wywłaszczenie później 
nastąpiło. w ciągu trzech miesięcy po wywłaszczeniu 
na ręce państwowej komisyi dla odszkodowań w Berli- 
nie albo do jej filii w Jeneral-Gubernatorstwie (Urząd 
dla odszkodowań w Warszawie, plac Warecki-8). 


Niemiecko-polski jarmark towarowy we Wrocławiu. 
Ogólną jest dażność do rozwoju stosunków handlowych 
z Polską i urządzenia w tym celu po wojnie stałego nic- 
miecko-polskiego jarmarku towarowego. Przedsięwzię- 
cie będzie miało na względzie przemysł tkacki i że- 
lazny na Śląsku i w Polsce. O współzawodnietwie w tym 
kierunku z jarmarkiem w Lipsku nie ma mowy. Sprze- 
dawcy ze Śląska i z Polski powinni raz lub dwa razy do 
roku wystawiać swe towary. Zetknieeie się osobiste 
przyczyniłoby się do zawarcia niejednego interesu. O- 
prócz wymienionych dwu gałęzi wystawione być mają 
maszyny rolnicze, przemysłowe i t. d. Koła przemyslo- 
we i handlowe w Polsce bardzo sprzyjają przedsięwzię- 
ciu, zwłaszcza, że ono spowoduje ponowną styczność 
gospodarczą. W celu urzeczywistnienia jarmarku sub- 
skrybowano już 250.000 marek. Założyć się mające sto- 
warzyszenie z ograniczoną poręką starać się będzie o 
dalsze zrealizowanie projektu. 
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Actien Gesellschaft der Akcyjne towarzystwo 
Zako Metale AUSTRIA fabryk emaliowych i metalowych 


Emaillirwerke u. Metallwarenfabriken 
GENTRALBUREAU: WIEN DH. LICHSTEINSTEINTRASSE 22 
Fabriken: — Fabryki: BRUNN (Mähren), KNITTELFELD (Steiermark), BRUX (Böhmen) 


Modernste Einrichtungen. Arbeiteranzahl 4300. $ Najnowocześniejsze urządzenia. 4300 robotników. 


Telephon: Wien 13.639—20.228. Telefon: Wien 13.639--20.228. 


Neu errichtet: 
Ständige Auskunftatelle für alle Fragen der Kehrichtbeseitigung. 
Erzeugnisse: Rohe, emaillierte, verzinnte Kochge- 
schirre aller Art, verzinkte Artikel u. Militär-Artikel. 
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Nowo urządzone 
Stałe biuro informacyjne dla usuwania odpadków i ` śmieci. 
Wyroby: Zwykłe emaliowane, cynowane naczynia 
do gotowania i wszelkiego rodzaju artykuły ocynko- 
wane i artykuły wojskowe. 
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I. ósterr.-ungar. k. k. priv. 


Kautschuk-u Metallstempeliabrik 


R. Wun D 


& AK Wien, IV. Hauptstrasse 37 
| \ und Atzgersdorf bei Wien. 
Stampiglien jeder Art aus Kautschuk und Metall. 


Petschafte, Kautschuktypen, Siegelmarken, Stem- 
pelfarben und -Polster, Heft- und Vervielfäl- 
tigungsapparate, Datumstempel. Signierstempel 
und Schablonen, Paginiermaschinen und Pressen 
für Militär, Ämter, Handel, Industrie u. Gewerbe, 


LEOP. WIENER 


PAPIER-FABRIKEN. 


Niederlage und Generalrepräsentanz 


GROSSTES LAGER ALLER ARTEN. 


PAPIERE 
PAPIERSPAGATE 


Marke „Herkules“ Ges. gesch. 


l. austro-węg. c. k. uprzyw. 


Fabryka pieczęci kauczukowych i metalowych 
R. GARDTNER & Co. 


Wien, IV. Hauptstrasse 37 u. Atzgersdorf bei Wien. 


Pieczęcie każdego rodzaju z kauczuku 1 metali — Pieczątki, 
czcionki kauczukowe, nalepki, poduszki i farby do pie- 
czątek, aparaty do zeszycia i powielania, stampilie do sy- 


gnatur; szablony, numeratory i prasy dla e I k wojska, 
biur, handlu; przemysłu I rękodzieła 348 


Bindfaden, Drahtspagate, 
Farb. Bindfaden, Garbenbinder. 


WIEN I, Getreidemarkt 12. 


Telegramm Adresse: ELWIENER, WIEN, 
321 Telephon Nr. 572, 9547, 9908. 


gange FR. MELICHAR "reryin SES 


BRANDEIS a/E, (Böhmen - Czechy) E 
| Bestellen Sie Ihre Felder zum Herbst; Uprawiajcie swe pola na jesień 
wie zu Friihjalir nur mit unseren i wiosnę tylko naszymi 


66 Lóffelscheiben- 66 łyżk i si l p 
„U NIKU M Driłimaschinen „UNIKUM ami zadowymi | 


ORIGINAL-MELICHAR. | ORYGINALNY-MELICHAR. 


. pożyczkę wojenną 


VI 


WINS 


ujcie 


Zeichnet die VI. Kriegsanleihe! Subskryb 
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Um die beabsichtigten Ziele zu erreichen, müsste für 
gute Bahnverbindungen, besonders mit Polen, gesorgt 
werden. Das Zustandekommen eines längst geplanten 
Schienenweges mit Warschau würde das Unternehmen 
stark fördern. Das Ziel kann natürlich erst nach dem 
Kriege erreicht werden. Selbstverständlich wäre auch 
die so lange geplante Errichtung des Donau-Oder- 
Weichsel-Elbekanals dem Unternehmen förderlich. 


=] 
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Alle Gesuche um Ausfuhrbewilligungen und Zertifikate sind 
mit K 335 (Stempelmarken des MGG.) zu stempeln. 


Wszelkie podania o zezwolenie na wywóz i certyfikaty 
należy zaopatrzyć stemplami W. Jen. Gub. za K 335. 


Adressen: 


K. u. k. Warenverkehrszentrale Krakau, Długa, Tele- 
phon 3582. Empfangstunden 9:/—121/, vorm. aus- 
genommen Sonn- und Feiertage. 

K. u. k. Auskuftstelle Krakau, Hauptring 19, Telephon 
3538. 

K. u. k. Auskunftstelle Lublin, Gubernatorska 3, Tele- 
phon 85. 

K. u. k. Auskunftstelle Radom, Lubelska 73. Telephon 
durch Anruf. 

K. u. k. Auskunftstelle Lemberg, Akademicka 17. Tele- 
phon 442. 

Gemeinsame Expositur der k. u. k. Warenverkehrszen- 
tralen Wien I. Stubenring 10 (Gebiude der Han- 
dels- und Gewerbekammer). Telephon Nr. 12526. 

Gemeinsame Expositur der k. u. k. Warenverkehrszen- 
tralen Budapest IV: Dorottya u. 9. Telephon Nr. 
1—62. 


SITTI 


Maszyny i narzędzia rolnicze 
Nawozy sztuczne 


dostarcza: 


SYNDYKAT ROLNICZY W KRAKOWIE. 


ITT 


W cąlu osiągnięcia zamierzonego celu należałoby po- 
starać się o dogodne połączenie kolejowe a przedewszy- 
stkiem o dawno już planowane połączenie z Warszawą. 
Rozumie się samo przez się, że celu dopiąć można do- 
piero po wojnie. Bardzo pożądane byłoby też wybudo- 
wanie kanału Dunaj-Odra-Wisła-Łaba. 


Nasiona rolnicze 


Adresy: 


G. i k. zarząd obrotu towarowego Kraków, ul. Długa 1, 
Telefon 3582. godziny urzędowe od godz. 9t/:—121/, 
przedpoł., z wyjątkiem niedziel i świąt. 

C. i k. Urząd wywiadowczy Kraków, Rynek główny 19, 
Telefon Nr. 3538. 

C.i k. Urząd wywiadowezy Lublin, ul. Gubernatorska 3, 
Tejefon 85. 

C. ik. Urząd wywiadowczy Lwów, ul. Akademicka 17. 
Telefon 442. 

C. i k. Urząd wywiadowczy Radom, ul. Lubelska 13. Te- 
lefon za zgłoszeniem. 

Wspólna expozytura e. i k. Zarządów obrotu towaro- 
wego Wiedeń 1. Stubenring 10 (Gmach Izby han- 
dlowej i przemysłowej). Nr. telefonu 12526. 

Wspólna expozytura e. i k. Zarządów obrotu towaro- 
wego Budapeszt IV. Dorottya u. 9. Nr. telefonu 
7-62. 


| Waren Einfuhr Waren Ausfuhr | Przywóz towarów Wywóz towarów 
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są G. C. DORNHEIM Jedes Quantum 


G. m. b. H. a ee s 
NAGRERNEC Ausreibbürsten, Reisbesen, 


_BERLIN, KÓLN, LIPPSTADT === Bürsten u. Pinseln === 


liefern an Wiederverkäufer 


liefert prompt und billigst 


304 


Waffen, Munition, BÜRSTENFABRIK 


Jagdgeräte FRANZ WANKO, Wien UIL, Neubaugasse 9. 


ag vorteilhaften Preisen. 
Telefon Nr. 35357, Interurban Telefon Nr. 35357. 


Gemeinsame Filiale 
der Kais. Kön. privilegirtenzą 


Filia wspólna 
E ZAB A Ces. Król. Uprzyw. 
Osterreichischen Landerb dak PSE. Landerbanku 
und Ungarischen Escompte- |i Węgierskiego Banku Eskonto- 
u. Wechsler-Bank für Polen | wego i Wymiennego dla Polski 


Dąbrowa (Polen) Dąbrowa (Polska) 


Telegramm Adresse: Adres telegraficzny: 


Linderbank, Dąbrowa Polen | Landerbank, Dąbrowa Polen 


Bank- und Warenabteilung| Oddział bankowy i towarowy 


= 


SZPAGATY 


- z pierwszorzędnych szwedzkich włókien papierowych, w każdej ilości dostarcza - - 


Generalna Reprezentacja Węgierskich Zakładów Tekstylnych 


Towarzystwo Akcyjne 
Kraköw, ul. Dietlowska 97. 


Zastepcy poszukiwani. 885 Zastępcy poszukiwani. 
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| VI. KRIEGSANLEIHE! | 


i Nur noch wenige Tage stehen für die Zeichnung der sechsten österreichischen Kriegsanleihe, welche als: | 
| | I. eine steuerfreie 5'/,°/, amortisable Staatsanleihe, und 
II. steuerfreie 5!/,°;, am 1. Mai 1927 rückzahlbare Staatsschatzscheine, | 
| | deren Kapital und Zinsen frei von jedem Steuer-, Gebühren- oder sonstigen Abzug sind, ausgegeben ist, zur Verfügung. | | 
Eindringlicher als je muss daher durch alle Lande der Ruf ertónen: 


I ZEICHNET KRIEGSANLEIHE! ) 


Das heldenmiitige Standhalten unserer ruhmvollen Truppen an allen Fronten hat den allgemeinen Sinn, | 

das patriotische Empfinden und insbesondere unser Mitgefühl und die Solidarität mit den treuen Hütern unserer 

| Lande gewaltig entfacht und gar manche aus dem Kreise des Volkes zollen unseren Heldensöhnen den Tribut 
| | der Dankbarkeit und der Anerkennung, indem sie ihre Kapitalien dem Staate leihweise überlassen. | | 
Dieser Ruf richtet sich an alle, den es ist durch eine Reihe von | | 


\ ausserordentlich entgegenkommenden Begünstigungen 


die Möglichkeit gegeben, dass jeder seiner patriotischen Pflicht gegenüber dem Vaterlande nachkommen kann. 
| | Um so eher ist ein grosser Erfolg zu erwarten, als ja die Kriegsanleihe ein hochverzinsliches Papier | | 
ist, das unter dem besonderen Schutz des Staates steht, ein Papier, dessen Sicherheit durch das gesamte Vermógen 
des Staates und die Steuerkraft der Bevülkerung gewährleistet ist. | 
Die Verzinsung der vierzigjährigen steuerfreien 5!/,°/, amortisablen Staatsanleihe stellt sich je nach dem | 

1 Einlösungsjahre auf 6.07 Prozent (im Falle der Einlösung im Jahre 1957) bis 7.29 Prozent (im Falle der Einlösung im 
| Jahre 1923) und der steuerfreien 5'/,%/,, am 1. Mai 1927 rückzahlbaren Staatsschatzscheine auf 6.40 Prozent per Jahr. | 


i Die beiden Titres der VI. Kriegsanleihe können zur Bezahlung der Kriegsgewinnsteuer verwendet werden. ` 8. 

| Zeichnungen werden bei der k. u. k. Warenverkehrszentrale Krakau und ihren Exposituren Wien and | 
Budapest, sowie bei den Auskunftstellen Krakau, Lemberg, Lublin und Radom entgegengenommen, wo alle 

| näheren, die Subskription betreffenden Details bekanntgegeben werden, | 


| | Jeszcze tylko przez kilka dni można subskrybować szóstą austryacką pożyczkę wojenną, albo jako: | 
| I. wolną od podatku Bun, umarzalną pożyczkę państwową, albo 

Il. wolną od podatku 51, 1. maja r. 1927 zwrotne państwowe bony skarbowe, 
| których kapitał i odsetki wolne są od podatków, należytości lub innych potrąceń. | 


Bardziej przekonywująco niż kiedykolwiek. musi rozbrzmiewać po wszystkich krajach odezwa: 


|| SUBSKRYBUICIE POŻYCZKĘ WOJENNA! || 


Rohaterskie wytrwanie naszych wojsk pełnych sławy, na wszystkich frontach, roznieciło gwałtownie 
uczucie patryotyzmu, a także nasze współczucie i solidarność+ z wierną strażą naszych krajów i niejeden z koła | | 
narodów spłaca naszym bohaterom dług wdzięczności i uznania, powierzając państwu swoje kapitały w for- 


mie pożyczki. 
| Odezwa ta odnosi się do wszystkich, którym cały szereg | | 
nadzwyczajnych udogodnień | 
| umożliwia spełnienie patryotycznego wobec ojczyzny obowiązku. ! 
Należy się spodziewać bardzo korzystnego wyniku ileże pożyczka jest wysokie odsetki przynoszącym 
| | papierem, którego pewność zagwarantowaną jest całym majątkiem państwa i siłą podatkową ludnosci. | 


; Oprocentowanie 40-letniej wolnej od podatku 5'/,°/, umarzalnej pożyczki państwowej wynosi stosownie 7 
| | do roku wykupna 6.07%, (w razie wykupna w r. 1957) do 7.29%), (w razie wykupna w r. 1923), a wolnych od | 
podatku 5'/,%/, dnia 1. maja 1927 r. zwrotnych bonów skarbu państwa 6.40°;, rocznie. ! 
Oba rodzaje pożyczki użyte być mogą do zapłaty podatku od zysków wojennych. 
| | Subskrypcye przyjmują: c. i k. Zarząd obrotu towarowego w Krakowie, jego ekspozytury we Wiedniu 
| | i Budapeszcie, oraz Urzędy wywiadowcze w Krakowie, Lwowie, Lublinie i Radomiu, gdzie też można zasięgnąć | 


bliższej informacyi dotyczącej pożyczki. 
SUBSKRYBUJCIE POŻYCZKĘ WOJENNĄ! 
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DRUKARNIA NARODOWA W KRAKOWIE. 


